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Таблица 1
Результаты анализа стандарта Virginia Tobacco Leaves 
Table 1
Results of analyzing the Virginia Tobacco Leaves standard 
	Элемент
	Концентрация
	SD
	Паспортные данные
	Элемент
	Концентрация
	SD
	Паспортные данные

	Al
	213,6
	1,634
	252
	Ni
	1,227
	0,0167
	1,49

	Ba
	41,66
	0,2112
	41,6
	P
	2898
	21,46
	2420

	Cd
	2,41
	0,0169
	2,23
	Pb
	0,7433
	0,0366
	0,972

	Co
	0,1502
	0,0147
	0,154
	S
	3886
	87,79
	3780

	Cr
	0,5721
	0,0072
	0,911
	Sr
	132
	1,244
	133

	Cu
	5,234
	0,0464
	5,12
	V
	0,3383
	0,0115
	0,405

	Fe
	267,9
	5,904
	258
	Zn
	47,47
	0,4012
	43,6

	Mn
	144,4
	1,755
	136
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Приложение 1
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	подготовка и создание черновика рукописи, в частности написание первоначального
текста рукописи
	writing - original draft
	preparation, creation and/or presentation of the published work, specifically writing the initial draft

	10) редактирование рукописи 
	комментирование или пересмотр рукописи, включая этапы до или после публикации рукописи.

	writing - review & editing
	preparation, creation and/or presentation of the published work – including pre-or postpublication stages

	11) визуализация
	визуализация/представление данных

	visualization
	preparation, creation and/or presentation of the data presentation

	12) руководство исследованием
	надзор и руководство за планированием и выполнением исследовательской
деятельности, включая наставничество
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	oversight and leadership responsibility for the research activity planning and execution, including mentorship external to the core team

	13) администрирование проекта
	ответственность за управление и координацию планирования и осуществления научно-исследовательской деятельности


	project administration
	management and coordination responsibility for the research activity planning and execution

	14) получение финансирования
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Приложение 2
Редакция журнала «Вестник СВФУ им. М.К. Аммосова» просит всех авторов декларировать любые конфликты интересов, которые могли возникнуть при работе над статьей. 
Декларация конфликта интересов
☐ Авторы заявляют об отсутствии конкурирующих финансовых интересов или личных отношений, которые могли повлиять на исследование, о котором сообщается в этой статье.
☐ Один из авторов является членом редколлегии/главным редактором/заместителем редактора журнала «Вестник СВФУ им. М.К. Аммосова» и не участвовал в редакционной рецензии этой статьи.
☐ Авторы заявляют о следующих финансовых интересах/личных отношениях, которые могут рассматриваться как потенциальные конкурирующие интересы:
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